
Cubot Neo 1 
clip-on Wireless Earphone
Instruction manual

Accessories list
Includes earbuds*2, charging case, type-C charging cable, and instruction manual

Cubot Neo 1 
clip-on Wireless Headset
Instruction manual

Answer an incoming call（MFB key double click）

Reject an incoming call（Press and hold for 2s）

Undial（Touch the key Double-tap）

End the call（To call, double-click the MFB key）

Phone
hands-free

Pause/Play（Double-click the touch key）

Previous Track （Triple Tap Right Touch Key）

Next Track（Triple Tap Left Touch Key）

Volume +（Press and hold the right MFB button）

Volume -（Press and hold the left MFB button）

Music
playback

mode

·  Single ear connection：
1. Take out only one of the earbuds in the charging case

2. Turn on the Bluetooth of the mobile phone, search for "Cubot Neo 1" and click to pair and connect (after
the connection is successful, a tone will be heard)

·  Automatic reconnection：
When powered on, it will automatically reconnect with the paired phone (the premise is that
 the Bluetooth of the mobile phone does not clear the pairing record with this device)

·  Binaural connection：
1. Open the lid of the charging case or take out (two) earphones, au tomatically enter TWS
pairing, after pairing, the main light flashes, and the secondary light turns off (indicating
the search status, turn on the mobile phone or other Bluetooth device connection) 

2. Turn on your phone or other Bluetooth device, search for "Cubot Neo 1 " and click on the phone to
pair and connect

3. Support connecting two mobile phones at the same time (need to connect them once
first, otherwise when one of the mobile phones is connected, the other cannot search for
the Bluetooth name)

Note items
After connection, if there is no sound from the earphones: please turn off the Bluetooth, put the
two earphones back into the charging case, and then take them out to turn them on; When
pairing, the earbuds flash alternately with white and green lights； When there is no connection
record/the connection is successful, the main light flashes and the secondary light turns off

Specifications

· Earphone： Model：Cubot Neo 1
Wireless version：5.4
distance：≥10m
Music time：About 4.5H

· Charging case：Voltage/current：5V   1A
Charging time：About  2H
Interface：Type-C
Battery：400mAh

Charging instructions
According to the indicator light, Type-C charging cable, charge the charging case in time

· Charge the headphones：
Put the earbuds into the charging case, the white
light is always on, the LED of the charging case is
flashing, and the light is off when it is fully charged

· Charge the charging case：
The white LED flashes slowly and increases, and
all LEDs are always on when fully charged (4 LED
scorrespond to 100% battery, 1 LED = 25% battery)

If the earbuds won't charge, wipe 
and dry the charging contacts

Charging contacts

· Do not disassemble, hit, crush or throw into fire, which may cause an explosion.
· Contains a non-removable carp battery, do not replace the battery by yourself to avoid damage
    to the battery or the device. The battery can only be replaced by an authorized service center and
    the battery of the same model must be replaced. Do not use if battery is severely swollen.
· Do not dispose of the battery in a fire or high-temperature oven, or mechanically run or cut the
    battery, which may cause the battery to explode.
· Do not expose the battery to excessive heat, which may cause the battery to catch fire or explode. 
· Do not throw old batteries into household garbage, and dispose of this equipment and waste
    batteries in accordance with local laws and regulations.
· This product is not a toy and contains small parts that may cause choking or other injury to
    children, so keep out of reach of children.
· If you experience symptoms such as redness and swelling on the skin, discontinue use
    immediately and consult a doctor.

Safety Information
Please read and observe the following before use to avoid dangerous or illegal situations

· To prevent possible hearing damage, do not use this product with a high pitch for a long time.
· Please use the product charging cable to charge. If you use a power adapter for charging, you
    should meet the requirements of safety standards or obtain a CCC certified power adapter.

Touch key operation

Voice Assistant（Left/right touch button 4 clicks）

Boot （INot connected, press and hold for 5s）

Normal
mode

Headset pairing
How to use the first pairing

·  Power on/off：
1. If it is not connected, press and hold the left/right touch button for 5 seconds to turn on
the device, and after hearing the prompt tone, the green light will stay on for 1 second, and
the white and green lights will flash alternatelyEnglish

2. Turn on the device for 3 minutes, automatically turn off when no device is connected, or put 
the earbuds into the charging compartment (touch manual power off is not supported)

Écouteur sans fil à pince Cubot Neo 1
Manuel d'instructions

Liste des accessoires
Écouteurs*2, étui de charge, câble de charge de type C et manuel d’instructions

Cubot Neo 1
Casque sans fil à pince
Manuel d'instructions

Répondre à l’appel（Double-clic sur la touche MFB）

Refuser un appel entrant（Appui long 2s）

Décomposez（Appuyez deux fois sur la touche）

Mettre fin à l’appel（Sur l'appel, double tape MFB）

Téléphone
mains libres

Pause/Lecture（Double-cliquez sur la touche tactile）

Piste précédente（Triple clic droit）

Piste suivante（Triple clic gauche）

Volume +（Oreille droite Appui long sur la touche MFB）

Volume -（Oreille gauche Appui long sur la touche MFB）

Musique
lecture
mode

·   Connexion à une seule oreille：
1. Retirez un seul des écouteurs de l’étui de charge

2. Activez le Bluetooth du téléphone portable, recherchez « Cubot Neo 1  » et cliquez pour coupler et vous 
connecter (Une fois la connexion établie, vous entendrez une tonalité d’invite)

·  Reconnexion automatique：
Lorsqu’il est allumé, il se reconnectera automatiquement avec le téléphone couplé (le 
principe est que le Bluetooth du téléphone mobile n’efface pas l’enregistrement d’
appairage avec cet appareil)

·  Connexion binaurale：
1. Ouvrez le couvercle de l’étui de charge ou sortez (deux) écouteurs, entrez 
automatiquement dans l’appairage TWS, après l’appairage, le voyant principal clignote 
et le voyant secondaire s’éteint (indiquant l’état de la recherche, allumez le téléphone 
portable ou une autre connexion d’appareil Bluetooth) 

2. Allumez votre téléphone ou un autre appareil Bluetooth, recherchez « Cubot Neo 1 » et cliquez sur le 
téléphone pour coupler et vous connecter

3. Prend en charge la connexion de deux téléphones mobiles en même temps (besoin de les 
connecter une fois d’abord, sinon lorsque l’un des téléphones mobiles est connecté, l’
autre ne peut pas rechercher le nom Bluetooth)

Points à noter
Après la connexion, s’il n’y a pas de son provenant des écouteurs : veuillez désactiver le Bluetooth, remettez 

les deux écouteurs dans l’étui de charge, puis retirez-les pour les allumer ; Lors de l’appairage, les écouteurs 

clignotent alternativement avec des voyants blancs et verts ; Lorsqu’il n’y a pas d’enregistrement de 

connexion/que la connexion est réussie, le voyant principal clignote et le voyant secondaire s’éteint

Spécifications

· Écouteur： Modèle：Cubot Neo 1
Version sans fil：5.4
Distance：≥10m
Temps de musique：environ 4.5H

· Boîtier de charge：Tension/courant：5V   1A
Temps de charge：environ  2H
Interface：Type-C
Batterie：400mAh

Instructions de charge
Selon le voyant lumineux, le câble de charge de type C, chargez le boîtier de charge à temps

· Chargez le casque：
Placez les écouteurs dans l’étui de charge, la lumière blanche 
est toujours allumée, la LED de l’étui de charge clignote 
et la lumière s’éteint lorsqu’il est complètement chargé

· Charger le boîtier de charge：
La LED blanche clignote lentement et augmente, et toutes 
les LED sont toujours allumées lorsqu’elles sont 
complètement chargées (4 LED correspondent à 100% de 
batterie, 1 LED = 25% de batterie)

Si les écouteurs ne se chargent 
pas, essuyez et séchez les 

contacts de acharge
Contacts de charge

· Ne démontez pas, ne frappez pas, n’écrasez pas ou ne jetez pas dans le feu, ce qui pourrait provoquer une explosion.

· Contient une batterie carpe non amovible, ne remplacez pas la batterie par vous-même pour éviter d’endommager la 

    batterie ou l’appareil. La batterie ne peut être remplacée que par un centre de service agréé et la batterie du même 

    modèle doit être remplacée. Ne pas utiliser si la batterie est très gonflée.

· Ne jetez pas la batterie dans un four au feu ou à haute température, ni ne faites fonctionner ou coupez mécaniquement 

    la batterie, ce qui pourrait faire exploser la batterie.

· N’exposez pas la batterie à une chaleur excessive, qui pourrait provoquer l’incendie ou l’explosion de la batterie.

· Ne jetez pas les anciennes piles à la poubelle et jetez cet équipement et les piles usagées conformément aux lois et 

    réglementations locales.

· Ce produit n’est pas un jouet et contient de petites pièces qui peuvent provoquer un étouffement ou d’autres 

    blessures aux enfants, alors gardez-le hors de portée des enfants.

· Si vous ressentez des symptômes tels qu’une rougeur et un gonflement de la peau, cessez immédiatement

     l’utilisation et consultez un médecin.

Informations de sécurité
Veuillez lire et respecter les précautions suivantes avant d’utiliser et d’utiliser l’appareil

· Pour éviter d’éventuels dommages auditifs, n’utilisez pas ce produit avec un ton aigu pendant une longue période.

· Veuillez utiliser le câble de charge du produit pour charger. Si vous utilisez un adaptateur secteur pour la charge, vous 

    devez répondre aux exigences des normes de sécurité ou obtenir un adaptateur secteur certifié CCC.

Opération de touche tactile

Assistant vocal（Bouton tactile gauche/droite 4 clics）

Botte（Non connecté, appuyer et maintenir pendant 5s）

Mode
régulier

Couplage du casque
Comment utiliser le premier appairage

·  Marche/arrêt：
1.S’il n’est pas connecté, maintenez enfoncé le bouton tactile gauche/droite pendant 5
secondes pour allumer l’appareil, et après avoir entendu la tonalité d’invite, le voyant vert
restera allumé pendant 1 seconde et les voyants blanc et vert clignoteront alternativementFrançais

2. Allumez pendant 3 minutes, éteignez automatiquement sans connexion ou placez les
écouteurs dans l’étui de charge (la mise hors tension manuelle tactile n’est pas prise en charge)

Cubot Neo 1 clip-on drahtlose Kopfhörer
Bedienungsanleitung

Zubehörliste
Inklusive Ohrhörer*2, Ladeetui, Typ-C-Ladekabel und Bedienungsanleitung

Cubot Neo 1 
Clip-on Kabelloses Headset
Bedienungsanleitung

Antwort（MFB-Taste, Doppelklick）

Ablehnen（Berührungstaste lang drücken 2s）

Wählen abbrechen（Tastendruck berühren）

Ending a call（Talk, double-tap MFB key）

Telefon
freihändig

Pause/Wiedergabe（Doppeltippen, um zu berühren）

Vorheriger Titel（Rechtes Ohr Dreifaches Tippen）

Nächster Titel（Linkes Ohr Dreifaches Tippen）

Lautstärke +（Langes Drücken auf das rechte Ohr）

Lautstärke -（Halten Sie das linke Ohr gedrückt）

Musik
Wiedergabe

Modus

·  Ein-Ohr-Anschluss：
1. Nehmen Sie nur einen der Ohrhörer aus dem Ladeetui heraus

2. Schalten Sie das Bluetooth ein, suchen Sie nach einer "Cubot Neo 1"-Pairing-Verbindung (Die 
Verbindung ist erfolgreich und Sie hören einen Aufforderungston.)

·  Automatische Wiederverbindung：
Beim Einschalten wird die Verbindung mit dem gekoppelten Mobiltelefon automatisch
wiederhergestellt (vorausgesetzt, das Bluetooth des Mobiltelefons ist eingeschaltet und der
Kopplungsdatensatz mit diesem Gerät wird nicht gelöscht)

·  Binaurale Verbindung：
1.Öffnen Sie den Deckel des Ladekoffers oder nehmen Sie (zwei) Kopfhörer heraus, es wird
automatisch in die TWS-Kopplung eingegeben, die Hauptleuchte blinkt nach dem Pairing
und die Sekundärleuchte erlischt (was darauf hinweist, dass das Mobiltelefon oder andere
Bluetooth-Geräte zu diesem Zeitpunkt im Suchstatus verbunden sind)

2.Schalten Sie Ihr Telefon oder ein anderes Bluetooth-Gerät ein, suchen Sie nach "Cubot Neo 1" und
klicken Sie auf das Telefon, um es zu koppeln und zu verbinden

3. Unterstützt das gleichzeitige Verbinden von zwei Mobiltelefonen (muss zuerst einmal
verbunden werden, da sonst eines der Mobiltelefone verbunden wird und das andere Telefon
nicht nach dem Bluetooth-Namen suchen kann)

Notizen
Wenn nach dem Anschließen kein Ton von den Ohrhörern zu hören ist: Schalten Sie bitte Bluetooth
aus, legen Sie beide Ohrhörer wieder in das Ladeetui und nehmen Sie sie dann heraus, um sie
einzuschalten. Wenn sie gekoppelt sind, blinken die Ohrhörer abwechselnd weiß und grün; Keine
Verbindung/Verbindung erfolgreich, die Hauptleuchte blinkt und die Sekundärleuchte erlischt 

Leistungsbeschreibung

· Kopfhörer：Modell：Cubot Neo 1
Kabellose Ausführung：5.4
Entfernung：≥10m
Zeit für Musik：Über 4.5H

· Charging case：Spannung/Strom：5V   1A
Aufladezeit：Über  2H
Schnittstelle：Type-C
Batterie：400mAh

Anweisungen zum Aufladen
Bitte laden Sie das Ladeetui mit einem Typ-C-Ladekabel entsprechend der Kontrollleuchte auf

· Laden Sie die Kopfhörer auf：
Legen Sie es in das Ladefach, das weiße Licht leuchtet
immer, die entsprechende LED des Ladefachs blinkt
und das Licht erlischt, wenn es voll ist

· Laden Sie das Ladeetui auf：
Weiße LEDs blinken langsam in Stufen, alle LEDs
leuchten permanent, wenn sie voll sind (4 LED
entsprechen 100%, 1 LED = 25%)

Wenn sich die Ohrhörer nicht aufladen
lassen, wischen Sie die Ladekontakte

ab und trocknen Sie sie

Ladekontakte

· Nicht zerlegen, schlagen, zerquetschen oder ins Feuer werfen, es kann explodieren.
· Enthält eine nicht entfernbare Karpfenbatterie, tauschen Sie die Batterie nicht selbst aus. Die
    Batterie kann nur von einem autorisierten Servicecenter für die gleiche Batterie ausgetauscht
    werden. Wenn der Akku stark aufgebläht ist, verwenden Sie ihn nicht weiter.
· Entsorgen Sie die Batterie nicht in einem Feuer- oder Hochtemperaturofen, überfahren oder
    schneiden Sie die Batterie, da die Batterie explodieren kann.
· Nicht übermäßiger Hitze aussetzen, da der Akku Feuer fangen oder explodieren kann.
· Werfen Sie alte Batterien nicht in den Hausmüll und entsorgen Sie diese Geräte und Altbatterien 
    in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
· Dieses Produkt ist kein Spielzeug und enthält Kleinteile, die bei Kindern Ersticken oder andere
    Verletzungen verursachen können, also außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
· Wenn Sie Symptome wie Rötungen und Schwellungen auf der Haut bemerken, stellen Sie die
    Anwendung sofort ein und konsultieren Sie einen Arzt.

Sicherheitshinweise
Vor Gebrauch lesen und befolgen, um gefährliche oder illegale Situationen zu vermeiden

· Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, verwenden Sie es nicht längere Zeit in hoher Tonlage.
· Bitte verwenden Sie zum Aufladen das mit dem Produkt gelieferte Ladekabel. Wenn Sie ein    
    Netzteil zum Aufladen verwenden, sollten Sie ein Netzteil verwenden, das die Anforderungen 
    der entsprechenden Sicherheitsstandards erfüllt, oder ein Netzteil, das CCC-zertifiziert ist.

Touch key operation

Sprachassistent（linke/rechte Touch-Taste, 4 Klicks）

Booten（Nicht verbunden, lang drücken 5s）

Normaler
Modus

Headset-Kopplung
So verwenden Sie die erste Kopplung

·  Ein-/Ausschalten：
1. Wenn es nicht angeschlossen ist, halten Sie die linke/rechte Berührungstaste 5 Sekunden
lang gedrückt, um es einzuschalten das Gerät, und nachdem Sie den Aufforderungston
gehört haben, bleibt das grüne Licht 1 Sekunde lang an, und Die weißen und grünen
Lichter blinken abwechselnd

Deutsch

2. Schalten Sie sich 3 Minuten lang ein, schalten Sie sich automatisch aus, wenn kein Gerät
vorhanden ist, oder legen Sie die Ohrhörer in das Ladeetui (keine Berührung ausschalten)

Cuffie wireless clip-on Cubot Neo 1
Manuale di istruzioni

Elenco accessori
Include auricolari*2, custodia di ricarica, cavo di ricarica di tipo C e manuale di istruzioni

Cubot Neo 1
Auricolare Bluetooth a clip
Manuale di istruzioni

Rispostal（doppio clic sul tasto MFB sinistro/destro）

Rifiutare una chiamata（tieni premuto per 2 secondi）

Annulla composizione（toccare il tasto Doppio tocco）

Termina la chiamata（ toccare il tasto Doppio tocco）

Telefono
a mani libere

Pausa/Riproduc（fare doppio clic sul tasto touch）

Traccia precedente（Fare triplo clic sul tasto destro）

Traccia successiva（Fai triplo clic sul tasto sinistro）

Volume +（tieni premuto il pulsante MFB destro）

Volume -（Tenere premuto il pulsante MFB sinistro）

Musica
riproduzione

modo

·  Connessione a orecchio singolo：
1. Estrarre solo uno degli auricolari dalla custodia di ricarica

2. Attiva il Bluetooth del telefono cellulare, cerca "Cubot Neo 1" e fai clic per accoppiare e connetterti(Dopo 
che la connessione è riuscita, si sentirà un tono)

·  Riconnessione automatica：
Una volta acceso, si ricollegherà automaticamente al telefono accoppiato (la premessa è che il 
Bluetooth del telefono cellulare non cancella il record di associazione con questo dispositivo)

·  Connessione binaurale：
1. Aprire il coperchio della custodia di ricarica o estrarre (due) auricolari, accedere 
automaticamente all'associazione TWS, dopo l'associazione, la luce principale lampeggia 
e la luce secondaria si spegne (indicando lo stato della ricerca, accendere il telefono 
cellulare o la connessione di un altro dispositivo Bluetooth) 

2. Accendi il telefono o un altro dispositivo Bluetooth, cerca "Cubot Neo 1" e fai clic sul telefono per 
accoppiare e connetterti

3. Supporta il collegamento di due telefoni cellulari contemporaneamente (è necessario 
collegarli prima una volta, altrimenti quando uno dei telefoni cellulari è collegato, l'altro non 
può cercare il nome Bluetooth)

Nota gli elementi
Dopo la connessione, se non viene emesso alcun suono dagli auricolari: spegnere il Bluetooth, rimettere i due 

auricolari nella custodia di ricarica, quindi estrarli per accenderli; Durante l'associazione, gli auricolari 

lampeggiano alternativamente con luci bianche e verdi; Quando non viene registrata la connessione/la 

connessione è riuscita, la luce principale lampeggia e la luce secondaria si spegne

Indicazioni

· Auricolare：Modello:Cubot Neo 1
Versione senza fili:5.4
Distanza:≥10m
Tempo di musica: circa 4,5 ore

· Custodia di ricarica：Tensione / corrente: 5 V   1 A
Tempo di ricarica: circa 2 ore
Interfaccia: tipo C
Batteria: 400 mAh

Istruzioni per la ricarica
Utilizzare il cavo di ricarica di tipo C per caricare la custodia di ricarica in tempo

· Carica le cuffie：
Metti gli auricolari nella custodia di ricarica, la luce bianca è 
sempre accesa, il LED della custodia di ricarica lampeggia 
e la luce è spenta quando è completamente carica

· Carica la custodia di ricarica：
Il LED bianco lampeggia lentamente e aumenta, e tutti i 
LED sono sempre accesi quando sono completamente 
carichi (4 LED corrispondono al 100% della 
batteria, 1 LED = 25% della batteria)

Se gli auricolari non si caricano, pulisci 
e asciuga i contatti di ricarica

Contatti di ricarica

· Non smontare, colpire, schiacciare o gettare nel fuoco, che potrebbe causare un'esplosione.
· Contiene una batteria carp non rimovibile, non sostituire la batteria da soli per evitare danni alla batteria o al 
    dispositivo. La batteria può essere sostituita solo da un centro di assistenza autorizzato e la batteria dello 
    stesso modello deve essere sostituita. Non utilizzare se la batteria è molto gonfia.
· Non gettare la batteria in un forno a fuoco o ad alta temperatura, né far funzionare o tagliare meccanicamente
    la batteria, che potrebbe causare l'esplosione della batteria.
· Non esporre la batteria a calore eccessivo, che potrebbe causare l'incendio o l'esplosione della batteria.
· Non gettare le vecchie batterie nei rifiuti domestici e smaltire questa apparecchiatura e le batterie usate in
    conformità con le leggi e i regolamenti locali.
· Questo prodotto non è un giocattolo e contiene piccole parti che possono causare soffocamento o altre lesioni 
    ai bambini, quindi tenere fuori dalla portata dei bambini.
·  Se si verificano sintomi come arrossamento e gonfiore sulla pelle, interrompere immediatamente l'uso e 
    consultare un medico.

Informazioni sulla sicurezza
Leggere e osservare le seguenti precauzioni prima di utilizzare e utilizzare l'apparecchiatura

· Per evitare possibili danni all'udito, non utilizzare questo prodotto con un tono alto per molto tempo.
· Si prega di utilizzare il cavo di ricarica del prodotto per caricare. Se si utilizza un adattatore di alimentazione 
    per la ricarica, è necessario soddisfare i requisiti degli standard di sicurezza o ottenere un adattatore di 
    alimentazione certificato CCC.

Funzionamento touch

Assistente vocale（Tocco sinistro/destro 4 tocchi）

Boot （non connesso, tenere premuto per 5 S）

Normale
modo

Accoppiamento dell'auricolare
Come utilizzare il primo abbinamento

·  Accensione/spegnimento：
1. Se non è connesso, tenere premuto il pulsante a sfioramento sinistro/destro per 5 secondi 
per accendere il dispositivo e, dopo aver sentito il tono di richiesta, la luce verde rimarrà accesa 
per 1 secondo e le luci bianca e verde lampeggeranno alternativamenteItaliano

2. Accendere il dispositivo per 3 minuti, spegnerlo automaticamente quando non è collegato alcun dispositivo 
o metterlo gli auricolari nel vano di ricarica (lo spegnimento manuale touch non è supportato)

Auriculares inalámbricos clip-on Cubot Neo 1
Manual de instrucciones

Lista de accesorios
Incluye auriculares*2, estuche de carga, cable de carga tipo C y manual de instrucciones

Cubot Neo 1
Auriculares inalámbricos con clip 
Manual de instrucciones

Respuesta（Doble clic en la tecla MFB）

Rechazar（Mantenga presionado durante 2 segundos）

Desmarcar（Toque la tecla Doble toque）

Finalizar la llamada（haga doble clic en la tecla MFB）

Teléfono
Manos libres

Pausa/Reproducción（Haga doble clic en la tecla táctil）

Pista anterior（(tecla táctil derecha de triple toque）

Siguiente pista（tecla táctil izquierda de triple toque）

Volumen+（Mantenga presionado el botón MFB derecho）

Volumen-（Mantenga presionado el botón MFB izquierdo）

Música
reproducción

modo

·  Conexión monoaural：
1. Saca sólo uno de los auriculares del estuche de carga

2. Encienda el Bluetooth del teléfono móvil, busque "Cubot Neo 1" y haga clic para emparejar y conectar 
(Una vez que la conexión se haya realizado correctamente, escuchará un tono de aviso)

·  Reconexión automática：
Cuando se enciende, se volverá a conectar automáticamente con el teléfono emparejado (la 
premisa es que el Bluetooth del teléfono móvil no borra el registro de emparejamiento con 
este dispositivo)

·  Conexión binaural：
1. Abra la tapa del estuche de carga o saque (dos) auriculares, ingrese automáticamente al 
emparejamiento TWS, después del emparejamiento, la luz principal parpadea y la luz 
secundaria se apaga (indicando el estado de búsqueda, encienda el teléfono móvil u otra 
conexión de dispositivo Bluetooth) 

2. Encienda su teléfono u otro dispositivo Bluetooth, busque "Cubot Neo 1" y haga clic en el teléfono para 
emparejar y conectar

3. Admite la conexión de dos teléfonos móviles al mismo tiempo (primero es necesario 
conectarlos una vez, de lo contrario, cuando uno de los teléfonos móviles está conectado, el otro 
no puede buscar el nombre de Bluetooth)

Elementos de nota
Después de la conexión, si no hay sonido de los auriculares: apague el Bluetooth, vuelva a colocar 
los dos auriculares en el estuche de carga y luego sáquelos para encenderlos; Al emparejar, los a
uriculares parpadean alternativamente con luces blancas y verdes; cuando no hay registro de 
conexión / la conexión es exitosa, la luz principal parpadea y la luz secundaria se apaga

Características técnicas

· Auricular：Modelo：Cubot Neo 1
Versión inalámbrica：5.4
Distancia：≥10m
Tiempo de música：alrededor de 4.5H

· Estuche de carga：Voltaje/corriente：5V   1A
Tiempo de carga：Unas 2 H
Interfaz：Tipo-C
Batería：400mAh

Instrucciones de carga
De acuerdo con la luz indicadora, el cable de carga tipo C, cargue el estuche de carga a tiempo

· Cargar los auriculares：
Coloque los auriculares en el estuche de carga, la luz blanca siempre 
está encendida, el LED del estuche de carga parpadea y la 
luz está apagada cuando está completamente cargada

· Cargue el estuche de carga：
El LED blanco parpadea lentamente y aumenta, y todos 
los LED están siempre encendidos cuando están 
completamente cargados (4 LED corresponden al 100% de 
la batería, 1 LED = 25% de la batería)

Si los auriculares no se cargan, limpie 
y seque los contactos de carga

Contactos de carga

· No desmontar, golpear, aplastar o arrojar al fuego, lo que puede provocar una explosión.
· Contiene una batería de carpa no extraíble, no reemplace la batería usted mismo para evitar daños a la 
    batería o al dispositivo. La batería solo puede ser reemplazada por un centro de servicio autorizado y la 
    batería del mismo modelo debe ser reemplazada. No lo use si la batería está muy hinchada.
· No deseche la batería en un fuego o en un horno de alta temperatura, ni haga funcionar o corte 
    mecánicamente la batería, lo que puede hacer que la batería explote.
· No exponga la batería a un calor excesivo, lo que puede hacer que la batería se incendie o explote。
· No arroje las baterías viejas a la basura doméstica y deseche este equipo y las baterías de desecho de 
    acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
· Este producto no es un juguete y contiene piezas pequeñas que pueden causar asfixia u otras lesiones a 
    los niños, así que manténgalo fuera del alcance de los niños.
· Si experimenta síntomas como enrojecimiento e hinchazón en la piel, suspenda su uso inmediatamente 
    y consulte a un médico.

Información de seguridad
Lea y observe las siguientes precauciones antes de usar y operar el equipo

· Para evitar posibles daños auditivos, no utilice este producto con un tono alto durante mucho tiempo.
· Utilice el cable de carga del producto para cargar. Si utiliza un adaptador de corriente para cargar, debe 
    cumplir con los requisitos de las normas de seguridad u obtener un adaptador de corriente certificado 
    por CCC.

Operación de teclas táctiles

Asistente de voz（botón táctil izquierdo / derecho 4 clics）

Arranque（no conectado, mantenga presionado durante 5 S）

Normal
modo

Emparejamiento de auriculares
Cómo usar el primer emparejamiento

·  Encendido/apagado：
1. Cuando no esté conectado, mantenga presionado el botón táctil izquierdo / derecho durante 
5 segundos para encender el dispositivo, y la luz verde se encenderá durante 1 segundo después 
de escuchar el tono de aviso, y las luces blanca y verde parpadearán alternativamenteEspañol

2. Encienda el dispositivo durante 3 minutos, apáguelo automáticamente cuando no haya ningún dispositivo 
conectado o coloque los auriculares en el compartimento de carga (no se admite el apagado manual táctil)

Clip-on fone de ouvido sem fio Cubot Neo 1
Manual de Instruções 

Conteúdo da embalagem
2 fones de ouvido, Estojo de carregamento, Cabo de carregamento USB tipo C, Manual de instruções

Cubot Neo 1
クリップオンワイヤレスヘッドフォン
使用説明書

Atender uma chamada (Clique duplo no botão MFB)

Recusar uma chamada  (Pressione e segure por 2 segundos)

Rediscar (Toque duplo no botão de toque)

Encerrar chamada  (Durante a ligação, clique duplo no botão MFB)

Modo 
viva-voz

Pausar/Tocar  (Toque duplo no botão de toque)

Faixa anterior (Toque triplo no botão de toque direito)

Próxima faixa (Toque triplo no botão de toque esquerdo)

Volume + (Pressione e segure o botão MFB direito)

Volume ‒ (Pressione e segure o botão MFB esquerdo)

Modo
de reprodução 
de música

Especificações

· Fone：Modelo: Cubot Neo 1
Versão Bluetooth: 5.4
Distância: ≥ 10 m
Tempo de reprodução 
de música: cerca de 4,5 h

· Estojo de carregamento： Tensão/corrente: 5 V    1 A
Tempo de carregamento: cerca de 2 h
Interface: USB tipo C
Bateria: 400 mAh

Controles por toque

Assistente de voz(Botão de toque esquerdo/direito ‒ 4 toques)

Ligar  (Desconectado, pressione e segure por 5 segundos) 

Modo
Normal

Emparelhamento do fone de ouvido
Como realizar o primeiro emparelhamento

·  Ligar/desligar:
1.Se não estiver conectado, pressione e segure o botão de toque esquerdo/direito por 5 
segundos para ligar o dispositivo. Após ouvir o tom sonoro, a luz verde permanecerá acesa 
por 1 segundo e, em seguida, as luzes branca e verde piscarão alternadamente.Português

·  Conexão com um único fone:
1. Retire apenas um dos fones do estojo de carregamento.
2. Ative o Bluetooth do celular, procure por "Cubot Neo 1" e clique para emparelhar e 
conectar (um tom sonoro será emitido após a conexão bem-sucedida).

·   Reconexão automática:
Ao ser ligado, o fone reconectará automaticamente ao celular previamente emparelhado 
(desde que o histórico de emparelhamento do dispositivo não tenha sido apagado no 
celular).

·   Conexão binaural:
1. Abra a tampa do estojo de carregamento ou retire os dois fones. Eles entrarão 
automaticamente no modo de emparelhamento TWS. Após o emparelhamento, o LED do 
fone principal piscará e o LED do fone secundário se apagará (indicando o status de busca — 
ative o Bluetooth do celular ou de outro dispositivo).
2. Ative o Bluetooth do celular ou de outro dispositivo e procure por "Cubot Neo 1", clique para 
emparelhar e conectar.

3. Suporta conexão simultânea com dois celulares (é necessário emparelhar com ambos 
previamente; caso contrário, ao conectar um celular, o outro não localizará o nome do 
Bluetooth).

2.Após 3 minutos ligado, caso nenhum dispositivo seja conectado, o fone será desligado 
automaticamente, ou ao colocá-lo no estojo de carregamento(o  desligamento manual por toque não 
é suportado).

Observação 
Após a conexão, caso não haja som nos fones, desligue o Bluetooth do dispositivo, coloque ambos os fones 
de volta no estojo de carregamento e, em seguida, retire-os para ligá-los novamente. Durante o 
emparelhamento, os LEDs dos fones piscam alternadamente em branco e verde; quando não houver 
registro de emparelhamento ou quando a conexão for estabelecida com sucesso, o LED do fone principal 
pisca e o LED do fone secundário se apaga.

Instruções de carregamento
De acordo com o indicador luminoso, utilize o cabo de carregamento Type-C para carregar 
o estojo no momento adequado.
·  Carregar os fones de ouvido:

Coloque os fones no estojo de carregamento. A luz branca 
dos fones permanecerá acesa; o LED do estojo piscará 
durante o carregamento e se apagará quando a carga 
estiver completa.

· Carregar o estojo de carregamento:

 Contatos de carregamento

O LED branco piscará lentamente conforme a carga 
aumenta. Todos os LEDs permanecerão acesos 
quando a carga estiver completa.
(4 LEDs = 100% de bateria; 1 LED = 25% de bateria)

Se os fones não estiverem carregando, 
limpe e seque os contatos de 
carregamento.

Informações de segurança
Leia e siga as orientações a seguir antes de usar o produto, a fim de evitar situações perigosas 
ou ilegais:
·Contém uma bateria interna não removível. Não tente substituí-la por conta própria, pois isso pode  
  danificar a bateria ou o dispositivo. A substituição da bateria deve ser feita exclusivamente por um 
  centro de serviço autorizado, e deve ser utilizada uma bateria do mesmo modelo. Não utilize o 
  produto se a bateria estiver visivelmente inchada.
·Não descarte a bateria em fogo ou em forno de alta temperatura, nem perfure ou corte 
  mecanicamente a bateria, pois isso pode causar explosão.
·Não exponha a bateria a calor excessivo, o que pode causar incêndio ou explosão.
·Não descarte baterias usadas no lixo doméstico. Descarte este equipamento e as baterias de 
  acordo com as leis e regulamentações locais.
·Este produto não é um brinquedo e contém peças pequenas que podem causar engasgo ou outros 
  ferimentos em crianças. Mantenha fora do alcance de crianças.
·Em caso de irritação, vermelhidão ou inchaço na pele, interrompa o uso imediatamente e consulte 
  um médico.

FCC Caution
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:   
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be 
used in portable exposure condition without restriction. 

Operation Frequency:       BT: 2402-2480MHz
Max. RF output power:     BT (BDR+EDR): 5.13 dBm

According to Directive 2014/53/EU,the Bands and power 
are as follows:  

To prevent possible hearing damage , do not listen to sound at high volume for long 
periods.

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product 
and its electronic accessories should not be disposed of with other household 
waste.
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According to EN IEC 62311, be used to evaluate the environmental impact of 
human exposure to radio-frequency (RF) radiation as specified table 2 of 
Council Recommendation 1999/519/EC.
The RF Exposure is compliant.

Body worn operation 

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am 
Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu 
erfassen ist.

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte 
der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte 
beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu 
entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im 
Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.
 
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für 
Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- 
und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb 
unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für 
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder die gesamten Lager- und 
Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich 
durch geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer 
zu gewährleisten. 

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichti-
gen Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen 
die gleichen Funktionen erfüllt, an einen 

Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, 
kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden; dies 
gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln für Geräte der 
Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, 
„Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer äußeren Abmessung 
über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim 
Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen 
Rückgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für 
solche Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar 
beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.

Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl 
von Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und Elektronikgeräten. 
Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. 
Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in 
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden 
können, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt 
nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Um einen möglichen Hörverlust zu vermeiden, sollten Sie lange keine lauten 
Geräusche hören. 
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Gemäß der Richtlinie 2014/53 / EU sind die Bänder und 
Befugnisse wie folgt:

Gemäß EN IEC 62311 kann es verwendet werden, um die Umweltauswirkun-
gen der Exposition des Menschen durch Hochfrequenzstrahlung (HF) gemäß 
Tabelle 2 der Empfehlung des Rates 1999/519/EG zu bewerten.
Die HF-Exposition ist konform.

Operation Frequency:       BT: 2402-2480MHz
Max. RF output power:     BT (BDR+EDR): 5.13 dBm

Am Körper getragener Betrieb 

Operation Frequency:       BT: 2402-2480MHz
Max. RF output power:     BT (BDR+EDR): 5.13 dBm

Afin de prévenir d'éventuelles déficiences auditives, n'écoutez pas de grands 
volumes pendant de longues périodes.

Ce marquage sur le produit, les accessoires ou la documentation indique que le 
produit et ses accessoires électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres 
déchets ménagers.

SAR
www.sar-tick.com

Selon la directive 2014/53 / UE, les bandes et la 
puissance sont les suivantes:

Conformément à la norme EN IEC 62311, il peut être utilisé pour évaluer 
l'impact environnemental de l'exposition humaine aux rayonnements 
radioélectriques (RF) comme spécifié dans le tableau 2 de la recommandation 
1999/519/CE du Conseil.L'exposition RF est conforme.

Opération portée par le corps 

Operation Frequency:       BT: 2402-2480MHz
Max. RF output power:     BT (BDR+EDR): 5.13 dBm

Per prevenire una possibile perdita dell'udito, non ascoltare suoni forti per 
molto tempo.

Questo marchio sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione indica che 
il prodotto e i suoi accessori elettronici  non devono essere smaltiti con gli altri 
rifiuti domestici.

SAR
www.sar-tick.com

Secondo la Direttiva 2014/53 / UE, le Bande e la potenza 
sono le seguenti:

Secondo EN IEC 62311, può essere utilizzato per valutare l'impatto 
ambientale dell'esposizione umana alle radiazioni a radiofrequenza (RF) 
come specificato nella tabella 2 della Raccomandazione del Consiglio 
1999/519/CE.
L'esposizione RF è conforme.

Operation Frequency:       BT: 2402-2480MHz
Max. RF output power:     BT (BDR+EDR): 5.13 dBm

Para evitar posibles daños auditivos, no escuche un volumen alto 
durante mucho tiempo.

Esta marca en el producto, los accesorios o la literatura indica que el 
producto y sus accesorios electrónicos  no deben desecharse con otros 
residuos domésticos. 
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Según la Directiva 2014/53 / UE, las Bandas y la potencia 
son las siguientes:

DDe acuerdo con EN IEC 62311, se puede utilizar para evaluar el 
impacto ambiental de la exposición humana a la radiación de 
radiofrecuencia (RF) como se especifica en la tabla 2 de la 
Recomendación del Consejo 1999/519 / EC.La exposición a RF es 
compatible.

Operation Frequency:       BT: 2402-2480MHz
Max. RF output power:     BT (BDR+EDR): 5.13 dBm

De acordo com a Diretiva 2014/53/UE,as bandas e potência 
são as seguintes:

Para evitar possíveis danos auditivos , não ouvir som em alto volume por longos 
períodos.

Esta marcação no produto, acessórios ou literatura indica que o produto e os seus 
acessórios electrónicos não devem ser eliminados juntamente com outros 
resíduos domésticos.

De acordo com a EN IEC 62311, ser usado para avaliar o impacto ambiental da 
exposição humana à radiação de radiofrequência (RF), conforme especificado 
na tabela 2 da Recomendação 1999/519/CE do Conselho.
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Operação desgastada pelo corpo 

Operación desgastada del cuerpo

Funzionamento indossato dal corpo

Company
Shenzhen Huafurui Technology Co., Ltd.

Address
Unit 601-03, 6/F, Block A, Building 1, Ganfeng Technology Building, No. 993 
Jiaxian Road, Xiangjiaotang Community, Bantian Street, Longgang District, 
Shenzhen, P.R. China


